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MOTEHUIUHI ®OPMU B 18IOCTUNI MOETA-NEPEKIALAYA
(3ICTABJIEHHA AHITMOMOBHMUX BIPLWIB | IX YKPAIHCbKUX NEPEKIALIB)

€sTtyweHko H.l., ctapwumn Buknagay kacdeapu nepeknagy
ABH3 «lpua3oecskuli depxxasHuli mexHiYHUU yHieepcumemy

Y cTatTi OKpecneHo AediHililo NOHATTS «MOTEHUINHICTbY Y LUMPOKOMY i By3bKOMY PO3YMiHHi; HaaHO BU3HAYEHHS
MOHATTAM «MOTEHLiHA hopMay, «MOTEHLHE CMOBOY i 3'ICOBaHO iX B3aEMO3B'SI30K Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI; MPOCTe-
XXEHO NOTEHUiNHI hopMM B iZIOCTUNI @aHIMOMOBHOTO NOETA i YKpaiHOMOBHOIO nepeknagaya.

KntouyoBi cnoBa: NoTEHUINHICTb, «NOTEHLjiHa hopmay, «MOTEHLiHE CNOBOY, iQioCTMNb, NOET, Nepeknagay.

B cTatbe ouepueHa AeUHULIMA NOHATUS «NOTEHLMANBLHOCTLY B LUMPOKOM 1 Y3KOM NOHUMAaHUW; NpeaocTaBneHo onpe-
JeneHne NoHATUAM «MoTeHUManbHas dopMa», «MoTeHUManbHOe CMoBO» U BbIAICHEHA UX B3aMMOCBS3b B COBPEMEHHOM
A3bIKO3HAHW; NMPOCMEXeHbI NOTEHLMarNbHble (hOPMbl B MANOCTUIE AHIMMONA3bIYHOTO NO3Ta U YKPAUHOSA3BIYHOTO NepeBo-
yuKa.

KnioueBble cnoBa: NoTeHUManbLHOCTb, «NoTeHLManbHas hopmay, «NoTeHLManbHoe CnoBo», UAMOCTMUIb, NO3T, nepe-
BOZUMK.

Yevtushenko N.I. POTENTIAL FORMS IN IDIOSTYLE OF A POET AND TRANSLATOR (COMPARISON
OF ENGLISH POEMS AND THEIR TRANSLATIONS IN UKRAINIAN)

Within the limits of linguapoetics the language of poetry is understood as «realization of all linguistic possibilities». The
translation of poetry as a special discourse practice is characterized by the absence of borrowed linguistic elements (lex-
emes, morphemes, etc.). In modern translation poetry there is a conscious mechanism of potentiality aimed at using exclu-
sively the means of target language and the formation of new word forms, which enable the development of opportunities
embodied in the language system. In poetry translation from English to Ukrainian a number of potential means are used
by this or that author, but there often occurs the necessity to use concepts and notions, words and grammar constructions

that are not characteristic to the Ukrainian language.

The article defines the concept of “potentiality”, including “potential form” and “potential word”, in the broad and narrow
sense clarifying their relationship in modern linguistics. The knowledge of it allows forming a scientific and theoretical basis
for further analysis. The linguapoetic method of analysis may be applied in translation of poetic texts.

Potentiality is defined as a characteristic feature of translated texts in modern poetry. The article is devoted to the anal-
ysis of basic potential forms, presented in English-language poetic texts and methods of their implementation in translation.
The potential forms have been traced in the idiostyle of the English-speaking poet and the Ukrainian-language translator.
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IlocranoBka mnpoOiaemu. Ha cyuacHomy
eTari PO3BHUTKY JIHTBICTUYHOI HAyKH CIIOCTE-
piraetbcs IMOCTIMiHA yBara J0 TEOPETUYHOTO
OCMUCJICHHS 1 OOTPYHTYBaHHS TPoOJIeM, TIOB’s-
3aHHX 13 IEPEKIaIOM aHITIOMOBHOI moe3ii. Came
ToMy, SK 3a3Hadae B. B. IBaHoB, anHamiz yxe
BUKOHAHOTO MEPEKIIaay TOTO YH 1HIIIOTO MOSTHY-
HOTO TEKCTy BUMAarae ydacti (haxiBIiB-TOCIifI-
HUKIB MOBHU moesii [9, ¢. 87]. Tak, ocobnuBwHii
CTaTyC i MHUPOKE MOIIUPEHHS aHTITINCHKOI MOBH
K HAHOLTBII «TIpecTHRHO [ 14] mosicHioe BUOIp
caMme aHINIOMOBHOI T0€31i, epeKiIain AK0i at0Th
3MOT'Yy MPOCTEXKUTU BEJIMKY KIJIbKICTh pi3HOMa-
HITHUX aKTyaJlbHUX SIBUIL B YKpaiHCBHKIH MOBI,
BKJTIOUAIOUN HOMEHYIUHI A6ULa IK XapaKTepHi
(fiMOBIpHO, 1HAWBIMyabHI) 3acO0M IMOETa, IO
3yCTPIYaAIOTHCS Y TEKCTaX MepeKiagax mnoesii.

AHali3 OCTaHHIX JOCTiIXKeHb 1 myoOJi-
kaniii. HaykoBi 1 TeopeTuuHi 3acaiu IPyHTY-
I0ThCs Ha mparlsax 3 JiHrsonoetuxu (H. Azaposa,
JI. 3y6oBa, H. KoxeBnikoBa, @. YcneHChKUN Ta
iH.); 3 MOoBH aHDmichbKo1 oe3sii (1. betikep, I. Jliy,

potential word”, idiostyle, poet, translator.

A. Tlarpimxk, M. ot Ta iH.); 3 Teopii nmepexnamy
(JI. bapxynapos, B. Komiccapos, H. Ps61es,
P. SIkobcoH Ta iH.); 3 icTopii repekany (€. Bepe-
mariy, B. SIpuesa Ta iH.); 3 aKTUBHUX MPOLIECIB
y raiy3i cnoBoTBopy i rpamaruku (H. Banrin,
B. Kocromapos, JI. Kpucin, E. PemuykoB Ta iH.);
31 CJIOBOTBOPY 1 rpaMaTHKH aHIIIIHCHKOI Ta yKpa-
incekoi MoB (B. Anawmc, JI. bayep, H. Kiiumenxo,
B. Boiixo, JI. laBunenko ta iH.).

IlocTranoBka 3aBmanHsa. Mera cTarTi —
MPOCTEKUTH TOTCHININHI (QOopMHU, XapakTepHi
JUIS 1IIOCTHIIIO T0€Ta, B aHINIOMOBHHUX BipIIax
1 31CTaBUTH 1X 3 YKPATHChKUMU NIEpEKIIaaMHu.

3aBaaHHA:

— OKPECIHUTH ACIHILIIO0 MOHATTSA «IIOTCHIIiHi-
HICTB» Y IIUPOKOMY 1 By3bKOMY PO3YMiHHI;

— HA/IaTH BU3HAYCHHS MOHATTAM «IOTEHIIHHA
dbopMay, «MOTEHIIHHE CIOBO» 1 3’dAcyBaru iX
B32€MO3B’ 130K Y CYy4aCHOMY MOBO3HABCTBI;

— MIPOCTEKUTH OTeHIIKHHI popMu B imiocTHIIi
aHIJIOMOBHOTO TIO€Ta 1 YKpaiHOMOBHOTO TIepe-
KJIas1aga.
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Buxkniax oCHOBHOro marepiajay JaocJi-
JUKeHHS. Y CHLOTOJEHHIN JIHIBICTHII, 3 CIIOCTE-
pexxeHHaMu H. ApyTioHOBOI, nomenuiiinicmo
pPO3IISIIAEThCS  SIK  3arajbHa XapaKTePUCTHKA
CUCTEMH MOBH, TOMY SIKIIIO Y IIUPOKOMY CEHCI
il pO3yMilOTh SIK SIKYCh «MOBHY MOXKIHBICTBY,
a 'y BY3bKOMY — sIK TEPMiH CIIOBOTBOPCHHSA, /i€
1 Y)KHBAa€ThCSA Ta YM IHIIA TOTEHIiHHA (opma
[3, c. 94], ToOTO OTEHIIIMHE CIIOBO.

VY3araii, OHATTSI RomeHyiline c1060 (1a —
[1C) nanexurs I. Bunokypy: «VY koxHiN MOBI,
TOPsI/T 3 Y’)KUBAHUMH y TIOBCSKIEHHINM MPaKTHII
CJIOBaMH, €, KpiM TOTO, CBOTO POy «ITOTEHITIHHI
CIIOBa», TOOTO cJOBa, SKUX (PAKTUYHO HEMaE,
ane siki Moru 6 OyTH, SIKOM TOTO 3aXO0TiNa iCTo-
pUYHA BUMAIKOBICTH [...]. Te, mo xuBe y MoBi
MPUXOBAHUM JKUTTSIM, YOTO HEMAE y CyYacHii
MOBI, aJie JaHO SK HATSIK Yy CUCTEMi MOBH, TPO-
pPHUBAETHCS HA30BHI y TMOAIOHMX IMPOSBaX MOB-
HOTO HOBATOPCTBA, 1110 NIEPETBOPIOE MOTEHITIIHE
B aKkTyanbHe» [5, ¢. 15]. 3BepTaemo yBary Ha Te,
1o y Bu3HaueHH1 [. BuHokypa migkpecitoeTbes
CUCTEMHICTh NOJIOHUX YTBOPEHb, 3YMOBIIEHUX
iX BJIACTUBICTIO BigoOpakaTu 3aKOHOMIPHOCTI
PO3BUTKY MOBH.

[MousaTTsaIICpo3mIaiaeThCAy TEOPiiMOBH1MOB-
nenns O. Cmupaunpkoro [18,c. 17, 18,21 tain.;
19, c. 13, 17, 18 Ta in.]. YueHu#t, npoIoBKyOUN
nymky I. Bunokypa, 3a3Hauae, 110 MOTEHIiIHI
CJIOBa, 110 BUHUKAIOTH y CHIIYy CJIOBOTBOPUYHUX
MOTEHIIIH, MOXKYTh 3T0ZIOM YBIHTH B y3YC, CTaBILIH
oquHuuero MoBH. O. CMUPHMIBKUN YyBa)kaB
MOTEHIIIHHUM Take YTBOPEHHS, «JKe € 3a BCiMa
CBOIMH O3HAKaMH, 32 CBOTM CKJIQJIOM | ...] CJTOBOM
(maHoi MOBM), a He YMMOCH 1HIUMY» [18, c. 5].
Takum uymaoM, O. CMHUpPHUIBKUN yKa3ye Ha
3aJIaHICTh TAaKUX YTBOPEHb CaMOI0 CHUCTEMOIO
MOBH, Ha CJIOBOYTBOPIOBAJIbHY 3YMOBIIEHICTh X
BUHUKHEHHS.

[Ile omuH yuyeHW, SKUl 3BEpPTAETHCA 0
noustta [IC, € E. Xaumipa, KUl BBaXkae, 110
TaKUM MOXe OyTH CIIOBO, YTBOPEHE 3 MOBHOI
MOJIeJi BUCOKOi IPOTYKTUBHOCTI («HEaKTyai30-
BaHe [1C»), a Takok CJI0BO, SIKE BXKE BUHUKJIIO 32
TAKOI0 MOJICJUTIO, ajie Ie He YBIHILIO 0 MOBH
(«akryamizoBane IIC»). BusHadeHHs «mOTEH-
IiliHEe» MITKPECITIOE 3aJIaHICTh TAaKOTO CIIOBA
CJIIOBOTBOpUOIO cuctemMoro MoBu [20, c. 154].
Came Tomy, 3a mpunyuieHHsM B. Jlem’siHkoBa,
MOTEHITIHI SBHUIIA Y OyIb-sAKili MOBI, JO SKHUX
Hanexatb [IC 1 T. iH., € CKJIIaZOBOI CUCTEMHO
3aJlaHuX BJIACTUBOCTEH 1 XapaKTEpPUCTUK MOBH,
TOMY y TBOPYOCTI, SIK MPABUJIO, BUCBITIIOIOTHCS
«MOBHI TEHJIEHIIi, BUIBJICHI y HOpMax 1 mpa-
BWJIaX BXKMBAHHS OJMHUIIL MOBU» [8, ¢. 19], mo
peani3yeTbcss OJHOYACHO B YCIX MiJICHCTEMAX.

VY Takuii cnoci® yci miacucTeMH MOBH Iepe-
OyBalOTh y TOCTIMHINA JUHAMIYHIN B3aeMomii
13 3araJbHOHAIIIOHAIBHOIO MOBOIO, YTBOPIOIOUH
MpHU 1IbOMY 30HY ii moTeHuiHocTti. H. A3aposa
3a3Havae, 0 nOMeHYitiHiCMb MO0 MOBH MOE3i1
MOKHA PO3YMITH «fK aKTyalli3aliio 3aKiIaJeHuX
y 3araJlLHOMOBHIM CHCT€Mi MeXaHi3MiB 1 BiJJHO-
IIeHb, a 3 IHIIOTO OOKY — SIK BUHUKHEHHS Bep-
OanbHUX (OPM, IO SBISIOTH COOOI0 HOBY C(bepy
MOTEHIIIMHOCTI A7 3arajJbHOHAIIOHAIBHOT
MoBm» [1, c. 196].

HeoOxigHo BiA3HAYUTH, IO HE JIAIIE ITOE3is,
a 1 1HII1 JUCKYPCHUBHI IPAKTUKH B110OpakaroTh
MOTEHITIHICTh MOBHOI cuctemu. E. PemuykoBa
TOBOPUTH MPO TBOPYI TUIM MOBIIEHHS, BIJHO-
CSYM JI0 HUX SIK PO3MOBHY MOBY (32 HasiBHOCTI
B IHWBIlyyMa JIIHTBOIIPOEKTUBHOTO MUCJICHHS),
Tak 1 MmoBy 3MI, 1 XynoxHi Tekctu [17].

3a3HaueHe BUINE A€ 3MOTY TOBOPHUTHU PO
0CO0JIMBY 3alliKaBJICHICTh, AKy BOAUaEMO y po3-
IJIs111 MOBH TiepeKiany (yKpaiHChKa), a 0cOONHBO
nepekyan mnoesii, 60 came y mporeci nepexiaany
MOCTIHHO BUHHUKA€E HEOOX1THICTh BUPAKCHHS HE
BJIACTHBUX JUIS MOBH TIEPEKIIAy MOHSTH 1 YsB-
JIeHb, CIIIB 1 TPaMaTUYHUX KOHCTPYKLid. OpHaK
3MATHICTh JIO TaKOTO BHpa3y «€ IMaHEHTHOIO
CKJIAJIOBOIO YAaCTHHOIO OyIb-KOi MOBHOI CHC-
TEMU», BHACIIJOK TOTO, II0 «KOXKHA MOBa Ma€
HeoOXiH1 moTeHmiiHl 3acodm» [10, c. 78], ski
3aCTOCOBYIOThCS TpH mepeknaai. OxpiM Toro,
cama 3ajjaya mepekiazadya Moysirae He y TOMY,
o0 BHUKIAAATH 3MICT IHIIOMOBHOTO TEKCTY
KOPEKTHOIO YKPaiHCBKOIO MOBOIO, a y TOMY,
00 «HTH MO NUIAXY PO3BUTKY MOTEHLIHHOCTI»
B YKpaiHChKiil MOBi [2, ¢. 234]. TakuMm 4uHOM,
MOXKHA TIPHUITYCTHUTH, 110 TEPEKIaj, HacaMIepea
nepekyaa moesii, € TUIIOM MOBJICHHS, B SKOMY
MOCTIHHO aKTyalli3ye€ThCsl MOTEHIHHICTE MOBH
nepexanay (yKpaiHChbKa).

[Torpu Te, 10 OAHUM 13 KIIFOYOBUX ACTICKTIB
CydacHOI Teopii NepeKiaay € IOCIIKEHHS
CHIBBIJHOIIEHHS 3MICTY OpHWTiHAIy Ta Tepe-
KJIady, a TAaKO)K MOBHHX 3ac00iB, 3a JIOMIOMOTOIO
SKHX 1eit 3MICT MOXe OyTH BUPAKCHHIA, Y O11b-
IIOCTi Tpalb OCHOBHA yBara 30pi€HTOBaHa Ha
3arajbHUX MUTAHHAX TEOPIi XyIOKHBOTO mepe-
KIafay, cepel KX HeoOXiAHO Ha3BaTH Taki, sKi
MIPUCBSIUCHI nepexiadam noesii [4; 7; 12 Ta in.].
[Ipn npoMy BeNMKa YacTWHA Tpalb, MPUCBS-
YEHUX OKPEMHM BY)XYUM TIPOOTIEM XYI0KHBOTO
MepeKiaay, BUOMpae 00’€KTOM JIOCIIKCHHS
npo3zosuti mexkcm [11; 13; 15 Ta 11.].

VY Mmexax miei mpoOieMr 3HaYHOTO 1HTEPECy
Ha0yBa€ MUTaHHS PO BIATBOPEHHS OCHOBHUX
XapaKTEePUCTHUK, MPEICTABICHUX B AaHIJIOMOBHUX
TeKCTax Toe3ii, ToOTO cmocoOu iX mepemadi
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(JI. BapxymapoB, B. T'ak, M. I'paboBchbkuii,
B.Kapab6an tain.). OqHak, y CbOrOJICHHOMY mepe-
K/1aJ03HABCTBI  MPOCTEKYETHCSA  AKTyaisarlis
yBaru 70 Pi3HOMAaHITHUX AaCIMEKTiB MI>KMOBHUX
tpancopmariii. (L. bammi, A. Ceme Ta iH.).

TpaaumiiiHo MOE3i0 1 MPo3y MOALISIOTH Ha
OCHOBI (pOpPMaNbHUX MOKA3HMKIB: PUMH, «PIiB-
HOCTI PSAJKIB 32 YMCJIOM CKJIaJiB 1 HAaroyiociB
[...], pI3HUX 3aKOHOMIpHOCTEH YepryBaHHs Haro-
JIOUICHUX 1 HEHAroJIOMIEHUX CKJIAiB ycepenuHi
psaaka [...], AUIEHHS BIPIIOBAaHOTO CTOBITYMKA
Ha piBHI ab0 moAiOHI (parMeHTH — CcTpodu»
[16, c. 12]. OmHak Taki O3HAKW HE 3aBXKIH €
JOCTaTHIMH, OO0 3yCTPIYarOThCA IEPEBAKHO
y Bipmax TpaguiiiiHoro tumy. [Ipu 1pomy,
Ha nymMKy FO. OpiuibKoro, OHI€0 13 HalBaXKITU-
BIIIUX O3HAaK, 10 NU(EPEHINIOITh BIpIIOBAHY
MOBY € MOJLI ii Ha psiAKM a0 BipIli, OCKIIBKH
Ue Ha MepUIMii MOIISA YMOBHE HICHYBAaHH:
3a/la€ OCOOIHMBY PO3CTAHOBKY IIdy3, PHTMIYHY
opraH13au110 1, BIAMOBIZHO, BEJIMKY CMHCIOBY
CaMOCTIHHICTh KOXHOTO psiaKa. TakuM YUHOM,
MparHeHHs Moe3ii 10 00MeKeHHS 00CSTY TEKCTY,
a TaKoX BEJMKA CMHUCIIOBA aBTOHOMHICTH KOX-
HOTO BIPIIOBAHOTO PSIIKA A€ MOXJIUBICTH 3pO-
OUTH BHCHOBOK «1po OUIbLI CMHCIIOBY Hacuye-
HICTIO Blpma TTOPIBHSHO 3 TPO3050» [16,c. 12].

Y X0zl MPOBEACHOTO JOCTIUKCHHS OyITo BCTa-
HOBIIEHO, 10 y Bipmiax P. bepHca mpocrtexy-
€ThCSl BEIIMKA KUIbKICTh NOMEHYIUHUX CKIAOHUX
NPUKMEMHUKIE 1 NpUCNiGHUKIE, 10 BUHHUKAIOTH
Ipu TepeKiaai CKIagHuX ciiB cygikcom -ed.
Cydikc -ed mae HailOUTBII 3aranbHE 3HAYCHHS
NPUKMETHHKA: «BOJIOLIE YHMOChH: TIPEAMETOM,
BJIACTHUBICTIO, 03HAKOIO)» [21 C. 120]

Jly’)ke 4acTto y3yalbHI aHIJIHCBHKI MPHUKMET-
HUKM 3 TaKUM CY(IiKCOM BiITBOPIOIOTBCS 3a
JOTIOMOTOI0  CJIOBOCTIONYY€Hb, a HE CKIIAJIHUX
CJIIB, IO IIIE Pa3 3aCBIIUYE PO HASIBHICTD B YKpa-
THCBHKIM MOB1 CIIOBOTBOPYHMX OOMEXKEHb, SIKI HE
3aBXKIM MOXKYTh J0JaTUCS 33 TOTIOMOTOI0 IIOMOP-
dbemHoro mepeknany: loose-legged — xumkuii.
Takoxx mpu mepekiaal aHITIHCHKUX CKIIaTHUX
ciiB 3 cyikcoM -ed MOXYTh 3aCTOCOBYBATHCS
i y3yaslbHI YKpaiHCBKI CKJIaJHi clloBa: a loose-
legged chair — xumxuii cmineys.

Haii0inb1 npoayKTHBHOIO B aHIITIHCHKI MOB1
MOJICJUTIO YTBOPEHHS CKJIAJHUX NPUKMETHHKIB
€ Taka: «IPUKMETHHK, YUCIIIBHHK, IMCHHUK +
-ed». CkiagHi TpUKMETHHKU 3 cygikcom -ed
3yCTpIYarOThCs Ha0araro 4acTiiie, HiXK 3BUYaiH1
MPUKMETHUKU 3 UM CY(DIKCOM: «BIH Yy IEsKii
Mipi € TPOAYKTUBHUM Y TIOE€THAHHI 3 OKPEMHUMH
iMeHHHKamu (OopomaTuii), ajie € ayXe MpOoayK-
TUBHUM B yTBOPEHHI CKJIaIHUX CJIiB — BU3HAYECHb
(omHOHOTHH, OTAaKUTHOOKUHN)» [22, ¢. 415].

[lepeBarkHe yTBOpPEHHS CKJIQJHHUX CIIB 13
KOMITIOHEHTOM -ed € XapakTepHUM fK JJs Y3y-
aJBHOTO, TaK 1 U OKa310HAJIBHOTO CJIOBOTBODY.
[Tpu ibomy peastizyroTb 00MABI MO, K1 CIPO-
OyeMO PO3IISSHYTH HUXKYE.

Mopneap «nmoreHuiiiHe — MOTEHIIHE:

VY mepriomy 1 ApyroMy mpUKIaAax peamnizy-
€TbCS y3yaJlbHa MOJIENIb «IMEHHHMK + IMEHHHK +
ed»:

Certainly no name that one can imagine

for the aspen tree outside the kitchen window,

in spade-shaped leaves (Special Problems in
Vocabulary)

3sicHo oic, Hemae Haz6u

0J151 OCUKU 30 KYXOHHUM BIKHOM,

yui' aucmku, wo maxk cxoxci na niku (Oco-
O1u8i npodemMu 8 CLOBHUKY)

IIpu cmucnoBomy 30iry — spade nepekiana-
€TBCS SIK Jlonama, shape — ¢opma — TyT BIpa-
4eHO (OHOCEMAHTHYHY CKJIA/I0BY: B OPUTiHaIi €
TOBTOPH S 1 P, siKi HE Oy, KOMIICHCOBaHi y repe-
KJai.

Hpyruit npuxman opopMIEHO 3a IIEK XK
MOJICIUTIO:

Star-ringed horizon

to you we come

after office hours

vegetable hearted (TYPIST’S PRAYER).

O3openuit zopuzonme

0Cb MU npULULIU 00 mebe

nicisa ogicHux 200uH

3 cepyamu, moe osoui (MOJIMTBA MALLIN-
HICTKH).

VY HacTymHOMY MpUKIal YKpPaiHCBKUM €KBi-
BaJICHTOM aHTJIINCHKOTO MPUKMETHHKA 3 CY(iK-
coM -ed BUCTyTa€ MPUCTTiBHUK:

Shoes, secret face of my inner life:

Two gaping toothless mouths,

Two partly decomposed animal skins

Smelling of mice nests (My Shoes).

Yepesuku, nomatine auye Mo€i 6HympiuHb0i
cymi:

lsa pozszaeneni pomu 6e33y0i,

/l6i nanispo3Kknadeno 38ipuni WKypu,

o naxwymes muwavumu euizoamu (Moi
uepesuxiL).

Ha nepmmii mormsj, OpUCTIBHUK HAniepos-
K1a0eHo YTBOPEHO MUIAXOM HOMOP(HEMHOro
NepeKaay aHDIUChKUX NpHUCITiBHUKA partly i
NpUKMeTHUKA decomposed. Onnak decomposed
MEePEKIIAAEThCS SIK poskaadenut. llepexnamay
MepeoCMHUCITIOE MeTadopy OPUTIHAIY 1 CTBOPIOE
MIPUCIIIBHUK HANIBPO3KNAOEHO, SIKE CIIPUSIE CKO-
POYCHHIO JIOBKUHH PSIKA.
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AHIIINACHKI TIOTEHIIIMHI CKJIaJHI TPUKMET-
HUKH 3 -ed TaKoXX yTBOPIOKOTHCS 32 y3YyaJIbHOKO
MOJICIUTIO IIPUKMETHHK + IMEHHHK + ed»:

In a small, bare, white room,

With only a loose-legged chair

To reach the height of the ceiling —

Only a shoe to beat the nails in (Popular
Mechanics).

Y nopoorcniti 6init kimnamyi,

e nuwe xumkuit cmineuys.

Bam 0osedemucs Opsanamucs nio cmenio,

€oune, uum MmodcHa 3abumu 28i30KuU — ye
yepesux.

YacTuHu CKIIagHOTO ClloBa [oose-legged Bin-
TBOPIOIOTHCSI SIK BLIbHULL | HO2A, BUXOIUTH GilbHA
Ho2a, TPOTE MEPeKiajad MePEOCMUCIOE e
06pa3 1 CTBOpIOE MOTCHLIHHUA NPHKMETHHK
xumkuti. Ha ¢oHeTHUHOMY piBHI Y HOBOYTBO-
peHHi opuriHairy Mu 6agyuMo moBTop .

Moneanb «y3yajibHe — OTEHLiHHEe»:

and had my hand halfway up the ass

of a broad old enough to be my grandmother

and they broke the god damned door,

pushed the sofa aside (what seems to be the
trouble, gentlemen?)

i 51 8o#CE HANONIOBUHY 3ANXAB8 CEOI0 PYKY 8 OYNY

disaci, kompa 3 02150y Ha 8iK Mo2ia 6 oymu
Mmoer babycero,

i 60HU 31aMmanu Ti KJISATI ABepi,

giowmosxuynu ousaw (y 4omy cnpasa,
OoiceHmavbmenu?)

[lepexnanau TyT BAaBcs IO CJIOBO YTBOPIO-
BAJIBHOTO KaJbKyBaHHS: JUI KOXXHOTO KOMIIO-
HEHTa CKJIaJHOTO AaHIIIHCHKOTO MPUKMETHHKA
3HAIICHO YKPAlHCBKUI aHAJIOL.

VY HacTynmHOMY IIPUKJIA/1 IPU HASIBHOCTI MOX-
JMBOTO Y3yallbHOTO €KBiBaJIGHTa TepeKiIagad
3HAXOJUTh CBIM BapiaHT MEPEKIIAIY:

They 'resstill there, horns mingled with the sand,

deep-rooted skeletons, close up to the rocks,
no longer afraid,

no longer distinguishing pasture from sea
(SEPTEMBER 2001. MADDALENA ARCHI-
PELAGO, ISLAND OF S. STEFANO).

Bonu 11 0oci mym, ixni poeu 3miwianucs 3 nickom,

cKenlemu 21UOOKO 8poOCau y 3emilo, nopso
i3 2ipcoKUMU NOPOOAMU,

B0HU B2fCe He 8I0U)8aAIONMb CIMPAX), nacosuuie i
Mope menep HenodinvbHi (Bepecenv 2001. Apxine-
nae Jla-Maooanena, ocmpie Canmo-Cmegaro.).

Tyt mnepekimamgad 3Mmir mepemaTd CIOBOC-
nostydeHHs1  deep-rooted skeletons y3yaJlbHUM
YKpaTHCHKUM OIUCOM CKelemu 21uUOOKO 8pociu

vy 3emnio. BapTo TakoX 3a3HAYMTH, MO Tepe-
KJIaJlad KOHKPETHU3YBaB 00’ €KT OIMMUCY, AOAABIIN
MPUMMEHHUK 3 IMEHHUKOM ) 3emi0. MOXKIINBO,
11€ 3HAXOAUTh MIITPUMKY Y Bi3yaTbHOMY BUTJISIL
CJIOBOCITONTYYCHHSI.

[le omuH mpuKiIam, 1 NPEACTaBICHO OIHU-
COBHUH TEepeKIIa;

It’s my lunch hour, so I go

for a walk among the hum-colored

cabs. First, down the sidewalk

where laborers feed their dirty

glistening torsos sandwiches

and Coca-Cola, with yellow helmets

on (A Step Away from Them).

Le — mos 200una na 00i0, mooic s 1oy

npo2ynamucs ceped noghapoosanux y HyoHi

Konvopu makcieok. Cnepury mpomyapom,
myou,

0e poOImHUKU 320008Y10Mb CBOIM OPYOHUM

OUCKYYUM MOPCAM CeHO8IUT

Ul KOKQ-KOJLY, He 3HIMAUu HCOBMUX

Kacok (3a Kpox 8i0 Hux).

Takum oOpa3om, yTBOpeHHS 3 -ed MOXYTb
CIIY)KUTHU TIPUBOJOM [ BUHUKHEHHS TOTCH-
HIHHUX MPUKMETHUKIB 1 MPUCITIBHUKIB B YKpa-
THCHKHX TMEpPEKJIATHUX IMOCTUIHUX TEKCTaxX,
MPUYOMY BOHHU CTBOPIOIOTHCS HAa OCHOBI aHT-
JHACHKUX MOTEHUIMHUX YTBOPEHb, TOA1 CIIOCTE-
pIra€TbCsl MOCHJIEHHS CTHJIICTUYHOIO HaBaH-
TOKECHHS Yy TEKCTI Mepekianxy, abo kK MOXYTh
BI/IMOBIJIaTH aHTIIIHCHKUM y3yaIbHUM MOJICIISIM.
Po3snonin mozeneii «IOTEHIIHE — [IOTEHIIITHEY
1 «y3yajgbHe — MOTEHLIHHEe» MPUOIU3HO OJHa-
KOBE.

BucHOBKH Ta mepcHeKTHBH JA0CJiIKEeHHS.
VY miacymMKy 3a3Ha4MMO, 1o:

VY Mexax Teopii HOTEHIIHHOCTI SIK 3arajabHOl
XapaKTePUCTUKNA CHCTEMH MOBH aKTyaJli3y€eThCs
MOHATTS TIOTEHLIHHa ¢opma, abo TMOTEHIiiiHe
CIIOBO — II€ Take CIJIOBO, yTBOPEHE 3 MOBHOIi
MOJIeN1 BUCOKOI MPOAYKTUBHOCTI («HEaKTyasi30-
Bane [1C»), a TakoX CJI0BO, SIKE BXKE€ BUHUKIIO 32
TaKOI MOJIEIIIIO, aje Ie He YBIHIIIO 10 MOBH
(«axryamizoBane [1Cy») (3a E. Xanmipa [20]).

Y MoBi nepekiany (ykpaiHChbKa) aHITIOMOBHOI
noe3ii MPOCTEXYEThCS BEJIMKA KUIBKICTh MOTEH-
HiHHUX 3aco0iB, YXHBAaHMX THUM YU I1HIIAM
aBTOPOM, aJKe Yy MpOIIEeCi MepeKiaay MoCTiiHHO
BUHUKAE HEOOXIJHICTh BHUPAXCHHS HE BIac-
TUBUX JJII MOBU IEPEKJIAay MOHSTH 1 ySBICHB,
CIIIB 1 TPAaMaTHYHUX KOHCprKIIlI/I

Jlo Takux mnoTeHUiHHUX (opM HEoOXiTHO
BIIHECTH ABlI MOJENI: SKIIO TMEpIIl — MOJEThb
«TOTEHIIIMHE — TIOTEHIlIHE» — MpeACTaBICHA
Y3yaJIBHOIO MOJIEJUII0 «IMEHHHUK + 1MEHHUK
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Myxosmﬁ BICHMK X€pPCOHCbKOro Aep>aBHOro yHiBepcuTeTy

+ ed», y3yalbHOIO MOJCIUTIO «IPUKMETHUK +
IMEHHUK + ed», TOo Ipyra — MOJIeNb «y3yallbHE —
MOTEHIIIfHe» — BINTBOPIOETHCA TOETaMU-TIe-
pekiIazayaMy 3a JO0NOMOIOK YTBOPIOBAJIBHOIO
KaJbKyBaHHs, MOIIYKY BJIACHOTO BiJAIOBIJIHUKA,
ab0 OMUCOBOTO MEPEKIATY.

IlepcnekTHBAMM NOAAJBIIUX JOCJIIKEHb
BOAQUaEMO y BCTAHOBJIEHHI NepeKIafalbKux
NpUAOMIB  TIPU  BIATBOPEHHI  aHIJIOMOBHHUX
MNOTEHIIIMHUX (OPM POCIHCHKOI0, 1TaTIIICHKOO
Ta 1HIIUMUA MOBAaMH.
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